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HISTOIRE
Ravina arrive chez « Sora », la tribu de l’oiseau chantant. Elle 
y rencontre la princesse d’hiver, « Yepa », qui lui raconte 
que « Samagri », dont le nom signifie « content », a perdu 
la mémoire. Lui qui ne cessait d’enchanter le village avec sa 
voix, a oublié toutes les chansons qu’il sifflait autrefois. 

De son côté, Ravina partage son histoire avec Yepa et lui ra-
conte que les oiseaux à Yatokya eux aussi ne chantent plus… 

Les deux filles songent à une solution qui ramènerait la 
joie aux deux tribus et elles décident d’apprendre à Samagri 
de nouvelles chansons à l’aide de nouvelles méthodes d’ani-
mation. Quand Samagri aura appris les chants proposés, il 
pourra les partager avec les oiseaux de Yatokya… 
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COMMENT APPRENDRE UNE CHANSON AUX LOUVETTES 
(Méthodes d’animation)
Faire une petite compétition entre les sizaines qui 
doivent trouver les paroles de la chanson éparpillés dans 
l’emplacement. Puis, chaque sizaine doit rassembler les 
paroles du couplet ou du refrain de la chanson.
Jouer un jeu qui se base sur l’écoute d’une mélodie, par 
exemple les chaises musicales… Au fur et à mesure 
que les louvettes tournent autour des chaises, elles vont 
commencer à mémoriser la mélodie et quelques mots de 
la chanson. A la fin du jeu, on essaye de chanter ce qu’on a 
appris de la chanson et à la fin on apprend le reste des mots 
et de la mélodie qu’on a ratés.

Faire des questions réponses avec les paroles.
Ajouter des gestes si la chanson s’y prête.



Jouer un jeu en rapport avec les paroles de la chanson. Une 
fois que les louvettes auront compris le message ou l’histoire 
de la chanson, il leur serait plus facile de la mémoriser.

Utiliser les techniques de veillée. On écoute la chanson 
à deux ou trois reprises puis chaque sizaine utilisera une 
technique pour présenter le thème ou ce qu’elle a compris 
de cette chanson.

Faire un petit relais durant lequel chaque louvette  écoutera 
une phrase de la chanson, la mémorisera et essayera de 
l’enseigner à sa sizaine.

Chaque louvette, à son tour, fait deviner les paroles de la 
chanson à sa sizaine à partir de dessins ou de gestes mimés. 



Gouttes gouttelettes
Gouttes gouttelettes de pluie, Mon béret se mouille, 

Gouttes gouttelettes de pluie, Mes souliers aussi.

1. Je marche sur la route, 
Je connais le chemin, 

Je passe à travers goutt’s 
En leur chantant ce gai refrain.

2. Je marche dans la boue 
J’en ai jusqu’au menton, 

J’en ai même sur les joues 
Et pourtant je fais attention.

3. Mais derrière les nuages 
Le soleil s’est levé 
Il sèche le village, 

Mon béret et mes souliers.

Gouttes gouttelettes de pluie, 
Adieu les nuages, 

Gouttes gouttelettes de pluie, 
L’averse est finie.
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Louv’ Ta Vie
Louv’ Ta Vie, Louv’ Louv’ Ta Vie Laisse entrer le soleil

Comme les louveteaux, les louvettes
Tu peux faire des merveilles (2 fois)

1. Ouvre tes yeux et tes oreilles
A tout ce qui t’entoure

Pour qu’avec un peu d’amour
Tu puisses faire des merveilles

2. Pense tout d’abord aux autres
Si tu veux être des nôtres

Et fais toujours de ton mieux
Pour être fidèle à Dieu

3. Avec ton simple sourire
Tu transformes l’univers

Tu fleuris les déserts
Rien ne peut te retenir…



Quand mon papa m’remit à la Cheftaine
1. Quand mon papa m’remit à la cheftaine (2)

Elle m’a donné un bleu chandail de laine.

Et aussitôt à la meute, à la meute,
Et aussitôt dansent les louvettes!

2. Elle m’a donné un bleu chandail de laine(2)
Un p’tit béret des badges à la douzaine.

3. Un p’tit béret des badges à la douzaine (2)
Et deux bandes jaunes pour conduire la sizaine.

4. Et deux bandes jaunes pour conduire la sizaine (2)
Tout en jouant, j’vois une fille en peine.

5. Tout en jouant, j’vois une fille en peine (2)
Pourquoi pleurer, qu’est c’qui te fait d’la peine.

6. Pourquoi pleurer, qu’est-c’ qui te fait d’la peine (2)
Personne dit-elle, mais je n’ai pas ta veine.
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7. Personne dit-elle, mais je n’ai pas ta veine (2)
D’être louvette et d’avoir une cheftaine.

8. D’être louvette et d’avoir une cheftaine (2)
Viens avec moi, on va voir la cheftaine.

9. Viens avec moi, on va voir la cheftaine (2)
Elle te donnera un bleu chandail de laine.
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Dans la Jungle Profonde
Dans la Jungle profonde,

entends-tu le Vieux Loup ?
Appelant à la ronde,

au rocher tous les loups
P’tits loups, vieux loups,

Tous les loups, tous les loups
P’tits loups, vieux loups,

Tous les loups de chez nous
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Akéla Polka
Akéla, Bagheera,

Nous faisons de notre mieux !
Akéla, Bagheera,

Nous ouvrons les yeux !

1. La tanière est nettoyée,
Notre coin est balayé :

Vivent les blanches, vivent les noires !
C’est un vrai miroir !

2. Les étoiles sur les bérets
Poussent, poussent, sans arrêt;

Vivent les grises, vivent les rousses,
Il y en a partout !

3. Le mât de meute est garni
De brevets à l’infini ;
Quel travail épatant,

Les loups sont contents!
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Tiens Tiens Tiens
Tiens Tiens Tiens Akéla qui vient
Tachons toutes d’avoir le sourire
Tiens tiens tiens Akéla qui vient

Tâchons toutes de nous tenir bien
Tâchons toutes d’avoir le sourire

Tâchons toutes de nous tenir bien.
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Santiano
1. C´est un fameux trois-mâts fin comme un oiseau.

Hisse et ho, Santiano!
Dix huit nœuds, quatre cent tonneaux:

Je suis fier d´y être matelot.

Tiens bon la vague tiens bon le vent.
Hisse et ho, Santiano!

Si Dieu veut toujours droit devant,
Nous irons jusqu´à San Francisco.

2. Je pars pour de longs mois en laissant Margot.
Hisse et ho, Santiano!

D´y penser j´avais le cœur gros
En doublant les feux de Saint-Malo.

3. On prétend que là-bas l´argent coule à flots.
Hisse et ho, Santiano!

On trouve l´or au fond des ruisseaux.
J´en ramènerai plusieurs lingots.
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4. Un jour, je reviendrai chargé de cadeaux.
Hisse et ho, Santiano!

Au pays, j´irai voir Margot.
A son doigt, je passerai l´anneau.

5. Tiens bon le cap tiens bon le flot.
Hisse et ho, Santiano!

Sur la mer qui fait le gros dos,
Nous irons jusqu´à San Francisco.
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Une fleur au chapeau
1. Une fleur au chapeau,

A la bouche une chanson,
Un cœur joyeux et sincère,

Et c’est tout ce qu’il faut
à nous filles et garçons; 

Pour aller au bout de la terre.

2. Vous qui nous regardez passer
Sous le soleil ou sous l’orage,

Peut-être bien que vous pensez
Que nous avons bien du courage

Pour ainsi nous harasser
A courir, le long des routes.
Vous ne savez ce que c’est,

Vous n’aurez jamais sans doute...



15

3. Ah comme nous serions heureux,
Si nous pouvions, la vie entière,
Courir par les chemins ombreux

Ou sur les routes familières
Depuis les sommets neigeux

Jusqu’au bord des mers profondes.
A travers nos cris joyeux,

Nous dirions au vaste monde :

4. Hélas il n’en est pas ainsi,
Et notre tâche est plus aride.
Mais il y faut du cœur aussi,
Il faut aussi des bras solides
Pour combattre sans merci

La laideur et la paresse.
A travers luttes et soucis,

Il nous faut garder sans cesse
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De Notre Mieux
1. Ecoutez notre cri joyeux

Que nous chantons à pleine voix
Dans la tanière et dans les bois

Nous faisons tout de notre mieux

De notre mieux (2)
Voici la devise des loups

De notre mieux(2)
C’est ainsi que nous faisons tout

2. Nous sommes frères de tous ceux
Qui vont chantant même refrain

Dans tout pays main dans la main
Nous faisons tout de notre mieux



Le lion est mort ce soir
1. Dans la jungle terrible jungle

Le lion est mort ce soir
Et les hommes tranquilles s’endorment

Le lion est mort ce soir
Awimboe awimboe awimboe

2. Tout est sage dans le village
Le lion est mort ce soir

Plus de rage plus de carnage
Le lion est mort ce soir

Awimboe awimboe awimboe

3. L’indomptable le redoutable
Le lion est mort ce soir

Viens ma belle viens ma gazelle
Le lion est mort ce soir

Awimboe awimboe awimboe



Chevaliers de la Table Ronde
1. Chevaliers de la Table Ronde
Goûtons voir si le vin est bon

Goûtons voir, oui, oui, oui
Goûtons voir, non, non, non

Goûtons voir si le vin est bon.

2. S´il est bon, s´il est agréable
J´en boirai jusqu´à mon plaisir

3. J´en boirai cinq à six bouteilles
Et encore ce n´est pas beaucoup

4. Si je meurs, je veux qu´on m´enterre
Dans une cave où il y a du bon vin

5. Les deux pieds contre la muraille
Et la tête sous le robinet
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6. Et les quatre plus grands ivrognes
Porteront les quat´ coins du drap

7. Pour donner le discours d´usage
On prendra le bistrot du coin

8. Et si le tonneau se débouche
J´en boirai jusqu´à mon plaisir

9. Et s´il en reste quelques gouttes
Ce sera pour nous rafraîchir

10. Sur ma tombe je veux qu´on inscrive
Ici gît le roi des buveurs



Le loup le renard et la belette
1. C’est dans dix ans je m’en irai

J’entends le loup et le renard chanter (2)

J’entends le loup, le renard et la belette
J’entends le loup et le renard chanter (2)

2. C’est dans neuf ans je m’en irai
La jument de Michao a passé dans le pré

La jument de Michao et son petit poulain
A passé dans le pré et mangé tout le foin (2)

L’hiver viendra les gars, l’hiver viendra
La jument de Michao, elle s’en repentira (2)

C’est dans huit ans...
C’est dans sept ans...
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En traîneau
1. Quand la neige a recouvert la plaine
Je prends mon cheval et mon traîneau 
Et mon chant s’élève à perdre haleine

Non, jamais le monde fut si beau. (bis)

2. Au matin dans la brise glaciale
Je m’en vais au gré de mon traîneau

Mais le ciel peu à peu se dévoile,
Non, jamais le monde fut si beau. (bis)

3. Vole au ciel, vole chanson légère
Le soleil vers lui t’emportera ;

Vers celui qui donne la lumière
Et réchauffe le cœur de nos gars. (bis)

4. Dès le soir quand la nuit est rebelle
Mon cheval s’empresse au grand galop:
Mais mon cœur, lui, reste aussi fidèle,

Non, jamais le monde fut si beau. (bis)
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Un ami
Un ami pour inventer la route

Et garder la chaleur de sa main dans ma main
Un ami pour rester à l’écoute

Et poursuivre avec lui le chemin.

1. Un ami pour chanter comme l’on peut chanter
Lorsque l’on est aimé pour de vrai,

Un ami pour donner comme l’on peut donner
Lorsque l’on est aimé pour de vrai.

2. Un ami qui comprend à temps et contretemps
Et toujours nous apprend le présent,

Un ami qui attend, aussi beau qu’un serment
Le regard d’un enfant, un printemps.
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Avec l’amitié pour bannière
Avec l’amitié pour bannière,

Nous voici aujourd’hui réunis
Nous sentons que nous sommes tous des frères

Et que ça va bien la vie.

1. On s’est bien engueulé, on s’est bien bagarré
On s’est dit tous ensemble nos quatre vérités

On a toujours pas compris comment tout était parti
Mais on est redevenu des amis

2. Il a suffi d’un regard pour nous faire découvrir
Que l’amitié ça peut se voir aussi dans un sourire
On a fait tourner les mains et on a tout partagé

C’est la meilleure façon de s’aimer

3. Puis on s’est aperçu que tout autour de nous
L’espoir n’était pas perdu et l’amour était partout
Il suffit d’être ensemble et Jésus est parmi nous

Et que la terre tremble on s’en fout !



Youkaidi
1. Aux premiers feux du soleil, youkaïdi, youkaïda, 

Tout le camp est en éveil, youkaïdi, aïda. 
On voit sortir de la tente 

La meute alerte qui chante

Youkaïdi, youkaïda, youkaïdi, aïdi, aïda 
Youkaïdi, youkaïda, youkaïdi, aïda 

2. Puis l’appel et la toilette, youkaïdi, youkaïda 
Et bientôt la tribu prête, youkaïdi, aïda. 

Offre à Dieu le jour nouveau 
En saluant le drapeau. 

3. Au plus tôt rassemblement, youkaïdi, youkaïda 
Sac au dos et en avant! Youkaïdi, aïda. 

Nous partons allègrement, 
Avec tout not’ fourniment. 



Les cosaques
1. Nous aimons vivre au fond des bois

Aller coucher sur la dure
La forêt nous dit de ses mille voix

Lance-toi dans la grande aventure (2)
La lala lalala lala ...

2. Nous aimons vivre sur nos chevaux
Dans les plaines du Caucase.

Emportés par leur rapide galop
Nous allons plus vite que Pégase (2)

La lala lalala lala ...

3. Nous aimons vivre auprès du feu
Et chanter sous les étoiles.

La nuit claire nous dit de ses mille feux
Sois gai lorsque le ciel est sans voile (2)

La lala lalala lala ...
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4. Nous aimons vivre librement
Boire vodka et manger pirouchki.

Danser et rire dans tout le régiment
Et défiler dans les villages conquis (2)

La lala lalala lala ...
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Petite Louve
Petite Louve, Petite Louve,
Viens à la chasse avec nous.
Mais n’oublie pas notre Loi,
C’est elle qui nous unit à toi.

1. Une Louvette est toujours gaie
A la ville ou à la forêt

Son rire ne la quitte jamais

Ecoute Ecoute le vieux loup
Il connaît si bien la forêt

Il connaît si bien ses sentiers

2. Une louvette est toujours propre
Au camp ou bien à la maison

Elle aime l’eau et le savon
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3. Une louvette pense d’abord aux autres
Même si tu as des soucis

Apprends à donner de la joie

4. Une louvette dit toujours vrai
Dans ses yeux on ne voit jamais
Mensonge ou bien méchanceté

5. Ouvre les yeux et les oreilles
Aussitôt que tu es levée

Et durant toute la journée
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La plus chouette des sizaines
C’est la plus chouette des sizaines

6 pour une et une pour 6
On peut dire qu’on a de la veine

C’est la plus chouette des sizaines

1. Au début, chacune pour soi,
Ce n’était pas bien drôle.

Plus unies à chaque exploit,
Chacune avait son rôle.

2. Sous la pluie, on fait du feu,
A nous la bonne cuisine.

Le chef cuistot, c’est Danielle
On s’en lèche les babines.

3. On découvre l’Evangile
Au camp dans la sizaine
Par les dessins de Cécile

On le comprend sans peine.



4. Quand Denise prend sa guitare,
Et qu’on fait la vaisselle

On enchaîne le répertoire
La vie est bien plus belle.
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يا بحور الهنا

يا بحور الهنا يا مرايات السما
يا رياح، رجعينا

نحنا ولاد اللي كنّا بعاد
عطريق المينا ردينا

 
ن يا جبل راجع�ي
على أرض الأملْ

من بلدان الغريبة
قلب اللنا ما بعمرو إنح�ن
على إسمك الله حامينا

  
يا وطن الأوطان يا قهّار الزمان

ي يا لبنان، يا حبي�ب
يمان يا لبنان يا طريق الإ
على مجدك خدنا وعلّينا
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مشوار رايحين مشوار
 

م العالم بنهار ن مشوار، تن�ب مشوار رايح�ي
ق صوب الغرب، صوب ال�ش

وح ي فرق، مش مهمّ لوين م�ن
ويمكن ما �ف

المهمّ نروح المشوار
م العالم بنهار ون�ب



إستعمال تقنيّات إحياء السهرة: منسمع الغنيّة عدة مرات وكلّ سادوسية 
بنستعمل طريقة إحياء تنمثّل شو فهمت من الغنيّة.

جع تتعلّمو  وح بتسمع مقطع من الغنيّة وب�ت لعب لعبة تتابع: كلّ جرموزة ب�ت
للسادوسية...

كلّ جرموزة بدورها بتحزّر كلمات من الغنيّة للسادوسية بواسطة رسمات 
وحركات وميماء. 



كيف فينا نعلّم غنيّة للجرموزات  

ي المكان. ولما 
ن �ف ن السادوسيات تيلاقوا كلمات الغنيّة يلّي مخبي�ي منافسة ب�ي

تيب الصحّ. يلاقوهن كلّ سادوسية بدّا تركّب الكلمات بال�ت

ي حسب سماع الموسيقى، مثلاً لعبة الكراسي الموسيقيّة... 
لعب لعبة بتم�ش

م الجرموزات حول الكراسي رح تسمع الغنيّة وتبلّش تتعلمها. بآخر  كلّ ما ت�ب
اللعبة منسمع الغنيّة بالكامل ومنتعلمها.

أسئلة وأجوبة حول كلمات الغنيّة.

. ي
خلق حركات للغنيّة إذا الكلمات بتسمح بهل ال�ش

لعب لعبة إلها علاقة بكلمات الغنيّة ولما الجرموزات تفهم المغذى أو القصة 
بص�ي أهينلها تحفظها.



القصة

ة  . إتعرفت على »ييبا« أم�ي ي ّ
رافينا وصلت عند »صورا«، قبيلة العصفور المُغ�ن

ي » مبسوط« 
تها إنوّ »سماغري« خسر ذاكرته. هو يلّي إسمه بيع�ن الشتاء يلّي خ�ب

ي يلّي كان يرندحها قبل.
ي ويفرّح الضيعة وهلأ نسي كلّ الأغا�ن ّ

كان يضلّوا يغ�ن

ت »ييبا« قصّتها وأعلمتها إنوّ العصاف�ي ب »ياتوكيا« بطلّوا عم  رافينا كمان خ�ب
بغنّوا...

ن يلاقوا حلّ بردّ الفرح على القبايل، وقرّروا يعلموا »سماغري«  فجرّبوا البنت�ي
ي جديدة بطرق جديدة. وبدوره، هو بعلمن لعصاف�ي »ياتوكيا«...

أغا�ن
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